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	 นิราศเมืองเชียงใหม่ฉบับนี้ ประพันธ์ขึ้นเพื่ออนุรักษ์ 
ส่งเสริมวรรณกรรมไทย ในการถ่ายทอดเรื่องราวที่ผสมผสาน
วัฒนธรรม ประวัติศาสตร์ วิถีชีวิตผู้คนสองข้างทางรถไฟ  
หวังเป็นอย่างยิ่งว่า นิราศเมืองเชียงใหม่ฉบับนี้จะเป็นแนวทาง
ในการส่งเสริมการท่องเที่ยวตามรอยประวัติศาสตร์ และ 
เป็นสื่อในการถ่ายทอดเรื่องราววิถีชีวิต ศิลปวัฒนธรรม 
ในอดีตสู่คนรุ่นปัจจุบันให้คงอยู่สืบไป.

	 This Chiang Mai Travel Poetry is written to 

preserve Thai literature and pass on a story involving 

culture, history and the lives of people who lived along 

the railways. We truly hope that this poetry will  

promote historical tourism and will be a medium for 

passing on the living, art and culture of people from 

the past to people of the new generation.



นิ ร า ศ
เ ชี ย ง ใ ห ม่

	 นิราศรักเดินทางไปตามฝัน
จ�ำจากจรไปสู่ถิ่นจิตผูกพัน
เริ่มไหวหวั่นว้าวุ่นกระตุ้นใจ
	 ใจมันเต้นเป็นจังหวะกระสับกระส่าย
ด้วยนัดหมายเดินทางกระจ่างใส
โอ้ละหนอ..โอละเห่..โอ้เอ้ไป
สู่สถานีรถไฟด้วยยินดี
	 สถานี “กรุงเทพ” เป็นนามชื่อ
นามระบือ “หัวล�ำโพง” ตามวิถี
อุดมเอกแรกเริ่มแต่เดิมที
ปิยราชจักรีสถาปนา
	 โดมสไตล์อิตาเลียนให้เรียนรู้
ศิลปะคู่เรอเนสซองส์ปรารถนา
ศิลาอ่อนสลักลายล้วนงามตา
นาฬิกามโหฬารตระการใจ
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	 ถ้าคู่คิดได้มาเห็นเช่นประจักษ์
ได้เซลฟี่คู่รักคงแจ่มใส
แต่มาเดียวโดดเดี่ยวเปล่าเปลี่ยวใจ
กว่าจะถึงเชียงใหม่อาลัยทรวง
	 เสียงระฆังดังก้องบอกให้รู้
ว่าสักครู่รถจะออกจากเมืองหลวง
พวกหนุ่มสาวเคียงคู่ประคองควง	
เอ่ยค�ำลวงล้อหลอกเขาหยอกกัน
	 ตะแล็ปแก็ปแกรบแกรบเสียงคุ้นหู
ช�ำเลืองดูลุงมาตรวจตั๋วของฉัน
หยิบมือถือถ่ายรูปส�ำราญครัน
แล้วเช็กอินเดี๋ยวนั้นให้ทันการณ์
	 รถมาถึง “ยมราช” สถานี
โอ้ใจพี่เกรงรักจักร้าวฉาน
กลัวพบหน้าแก้วตาจะร�ำคาญ
ด้วยหักหาญขุ่นข้องมาหมองกัน

This poetry tells one's journey to 
Chiang Mai by train, with all hope 
to see his love one. The journey starts 
off at Bangkok Station which one 
known to everyone as Hua Lamphong 
Station. When the station's bell rings 
and a station officer comes to check 
the ticket, it is time the journey 
begins
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	 สู่สถานี “จิตรลดา” พาคิดถึง
กษัตริย์ซึ่งเสด็จกลับนิราศสวรรค์
น�้ำตารินน้อมนบอภิวันท์
ด้วยใจรักภักดีนั้นตลอดกาล
	 ถึง “สามเสน” แจ้งความตามชื่อป้าย
เดิมเรียกคล้าย คือ สามแสน ไว้ขับขาน
ประชุมฉุดพุทธรูปจากบาดาล
เรียกเพี้ยนผ่านเป็นต�ำนานคุณความดี
	 นี่หรือรักจะมิเปลี่ยนให้เพี้ยนรัก
อกจะหักรักจะเปลี่ยนคงเร็วนี้
ถึงแสนคนมายอรักกับคนดี
ถึงแสนถ้อยร้อยวจีอย่าฟังความ
	 ซึ่งเรื่องราวสามเสนเคยขานไข
นิราศพระบาทกล่าวไว้ในสยาม
สุนทรภู่ครูกลอนเลื่องลือนาม
ได้สอนความตามนิราศไม่ขาดเกิน

As the train went pass Chitlada Station, 
the glimpse of the building which was 
built with love and resect to honour 
King Rama XI.
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	 ช�ำเลืองจ้องมองผ่านหน้าต่างรถ
ลมสบายคลายสลดเหมือนเหาะเหิน
ได้อิงแอบแนบหน้าต่างพาใจเพลิน
เอ๊ะ ! ใครเชิญชวนชิมให้ลิ้มลอง
	 รถไฟจอดสถานีมีเรื่องเล่า
ไก่ปิ้งเจ้าเก่า ผมขอสอง
ข้าวเหนียวหมู หมูฝอยห่อใบตอง
น่าลิ้มลองล�้ำเลิศรสโอชา
	 อาหารกล่อง ผลไม้น�ำมาขาย
เขาเรียงรายใส่ถาดปรารถนา
ขอมะม่วงแก้ว แก้วิงเวียนนะแก้วตา
พร้อมกวักมือเรียกแม่ค้ามาเร็วไว
	 เห็นผัดหมี่นึกถึงหมี่ที่น้องผัด
หมี่กะทิรสจัดที่ผัดไว้
พี่ลองลิ้มชิมหมี่น้องแล้วติดใจ
หมี่อื่นใดฤจะเทียบเปรียบไม่มี

When the train reached to Samsen  
Station which was named after the road 
called "Samsen". The name was slightly 
changed from the word "Samsan"  
according to a tale and poetry of Sun 
Thorn Phu that had to take three-hundred-
thousand ("Sam San" in Thai) people to 
pull a statue of Buddha out from Chao 
Praya River.

There was so much food including  
desserts along the way. Pad Mee (Fried 
noodles) reminded me of my love one's 
fried noodles but there was no other 
fried noodle along the railway, on the 
train or elsewhere which could compete 
with the taste of the noodles cooked by 
my love.
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	 เจ้าม้าเหล็กได้เวลาไคลคลาเคลื่อน
เสียงหวูดเตือนเลื่อนลั่นเพียงขวัญหนี
เตือนสติให้เรียกหาเจ้าคนดี
เตือนใจพี่คิดถึงคะนึงวัน
	 แล้วม่อยหลับกลับมาตื่นสดชื่นจิต
ค่อยค่อยคิดเรื่องราวพาสุขสันต์
เมื่อถึงถิ่น “ประดิพัทธ์” รู้จักกัน
วันวานนั้นชื่นใจอยู่ในทรวง
	 ด้วยรักใคร่ใจจิตไม่จางจืด
รักเคยฝืดขัดข้องให้ห่วงหวง
ประดิพัทธ์ รักของพี่มิเคยลวง
ประดิพัทธ์ ฉ�่ำทรวงสราญรมย์
	 ถึง “ชุมทางบางซื่อ” พี่ซื่อสัตย์
หวังขจัดความทุกข์ให้สุขสม
เพราะพี่ซื่อ จนพี่เซ่อ ทุกข์ระงม
เฝ้าตรอมตรมเพราะความซื่อเหมือนชื่อบาง
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	 ถึง “นิคมรถไฟ กม. ๑๑”
น�้ำตาเล็ดทุกข์ตรมด้วยหมองหมาง
มาแดเดียวโดดเดี่ยวไปตามทาง
คะนึงนางพลางพร�่ำเพ้อละเมอใจ
	 ถึง “บางเขน” นึกถึงนกกางเขนน้อย
เจ้าบินคอยเล่นลมหยอกฟ้าใส
แต่ตัวพี่มิรู้จะหยอกกับใคร
เธออยู่ใกล้พี่คงหยอกมิหลอกกัน
	 กางเขนน้อยบินผ่าน “ทุ่งสองห้อง”
ช�ำเลืองมองห้องหอหาสุขสันต์
ดวงใจเดียวห้องเดียวที่ผูกพัน
สองห้องนั้นมิอยากใกล้ใจอาวรณ์
	 ถึง “หลักสี่” คนดีมีเรื่องเล่า
ครั้งก่อนเก่าขุดคลองเที่ยวรื้อถอน
เป็นนามชื่อคือ เปรมประชากร
หลักบวรปักลงให้ตรงดี

When the train reached to Bang Sue Junction, I could 
not stop thinking about our love since it was always 
on my mind. My love for you would never fade away 
and would always multiply. I was always honest to you 
like the name of the station "Bang Sue" (Honest) which 
the train was slowly passing it by.
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	 หลักที่สี่ บอกระยะเป็นแนวเขต
จึงเป็นเหตุเรียกนามไปตามนี้
เขตหลักสี่ อีกชื่อนามอารามดี
วัดหลักสี่ คือสถานต�ำนานมา
	 มาถึงดอนอีเหยี่ยวเปล่าเปลี่ยวอก
เป็นป่ารกพงชัฏทั้งซ้ายขวา
มีเหยี่ยวเยอะน�้ำท่วมไม่ถึงนา
เป็นสถานีรถไฟเข้าออกเมือง
	 พระยาเฉลิมอากาศรับราชสาส์น
เลิกขับขาน ดอนอีเหยี่ยว ไปตามเรื่อง
ปิยราชประทานนาม ว่า “ดอนเมือง”
ได้ฟูเฟื่องสนามบินทั่วถิ่นไทย
	 พอสายหน่อยคอยท่าถึง “รังสิต”
เฝ้าครวญคิดอ้างว้างไปทางไหน
เป็นทุ่งกว้างราบลุ่มชอุ่มไพร
เจ้ารถไฟเป็นเพื่อนไปตามทาง

Lak Si Station was called after the boundary 
mark of the city places around here were also 
called after their boundary marks such as Wat 
Laksi, Kate Lake. In the past when people passed 
Don Muang, they liked to call this place Don  
E Yiew since there were many eagles living in 
that area. After a while since Don Muang was 
an area which could not be flooded, King Rama V 
kindly renamed it to Don Muang.
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	 เห็นแม่ค้าแบกคานหาบมีของขาย
เห็นคุณยายรอลูกหลานจนฟ้าสาง
บ้างรอขึ้นรถไฟไม่เว้นวาง
มีของว่างหอบหิ้วคลายหิวกัน
	 นึกถึงนามพระองค์เจ้ารังสิต
โอรสราชบพิธนรังสรรค์
ปิยราชทานนามความผูกพัน
สถานที่ส�ำคัญเป็นชื่อคลอง
	 ถึง “เชียงราก” ช้างลากได้เรียนรู้
เดิมช้างอยู่คู่ถิ่นท�ำคุณสนอง
ช้างลากซุงป่าไม้ริมล�ำคลอง
ให้ตรึกตรองเรียกเพี้ยนไปตามกาล
	 โอ้อกเอ๋ยเคยรักจะแปรเปลี่ยน
ใจยังเวียนว้าวุ่นกลัวร้าวฉาน
เพราะห่างรักห่างน้องมาเนิ่นนาน
ถึงช้างสารฉุดยั้งมิรั้งรอ

Later on that day, we reached to Rangsit. Rangsit field was extremely wide. There 
were any people coming and going by including venders, grandchildren and grandparents. 
I felt so lonely when I turned around and saw nobody by my side.
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	 ถึง “นวนคร” สะท้อนใจ
เป็นเมืองใหม่ให้คิดถึงห้องหอ
ปลูกเรือนใหม่ลงหลักเป็นเหล่ากอ
ยังคอยช่อกิ่งพันธุ์แม่เนื้องาม
	 มาถึง “บางปะอิน” เป็นถิ่นเก่า
พระพุทธเจ้าหลวงแห่งกรุงสยาม
สถาปนาพระที่นั่งเลื่องลือนาม
เลิศอร่ามเรืองระยับประดับประดา
	 ชานชาลาบางปะอินก็คับคั่ง
ผู้คนนั่งเรียงรายทั้งซ้ายขวา
ทั้งไทยเทศท่องเที่ยวทัศนา
เอ่ยวาจาทายทักน่ารักดี
	 บ้างหยิบ iPhone ขึ้นมาถ่าย
ทั้งหญิงชายโทรศัพท์ขยับที่
เราโทรบ้างแต่สัญญาณมันไม่มี
โทรกี่ทีมีเสียงตอบไม่ชอบใจ

We then arrived in Bang Pa-In Station. There were still many people both Thai and 
foreigners who came to visit the stunning palace, Bang Pa-In Palace. Everyone put their 
phones out to take some snaps to keep the memories. I took my phone out with a 
thought of longing to call you but the signals was bad and just wish somebody could 
tell you how much l miss you.
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 	 ว่าเข้าสู่บริการรับฝาก
มันยุ่งยากวุ่นวายเป็นไฉน
ฝากแล้วฝากเล่าฝากใคร
ฝากหัวใจลงทะเบียนถึงคนดี
	 หัวใจลอยมายังกรุงเก่า
โอ้แสนเศร้า “อยุธยา” กรุงศรี
อิฐเก่าเก่าเคยรุ่งเรืองเมืองธานี
ล้วนมากมีคุณค่าน่าจดจ�ำ
	 แต่รักเราเก่าแล้วจะเป็นเหตุ
ให้อาเพศแตกหักหากตอกย�้ำ
รักจะร้าวใจจะแยกแตกระย�ำ
ให้ชอกช�้ำจดจ�ำค�ำสัญญา
	 อาทิตย์คล้อยจวนเจียนจะเที่ยงแล้ว
คงไม่แคล้วโหยหิวเพราะชิวหา
ชะโงกหน้าออกไปที่ชานชาลา
แม่ค้าจ๋าขอข้าวไข่เจียว

At noon, I started to get hungry so 
I looked out of the window and 
shouted to order some omelette and 
fried crisps. Once I am full, I am 
ready to continue my trip.
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	 พอคลายหิวกรุบกริบก็เคี้ยวกรอบ
ซื้อข้าวเกรียบของชอบไม่แลเหลียว
หมุบหมับกรุบกรับกรอบเชียว
พอคลายเปลี่ยวเปล่าใจไปเพลินเพลิน
	 ก็เผลอไผลเอนอิงนิ่งเป็นหลับ
ตื่นขยับมองไปมิขวยเขิน
นายสถานีโบกธงท�ำหน้าเมิน
อุ๋ย ! เผอิญส่งยิ้มแล้วทักทาย
	 สถานี “มาบพระจันทร์” สุขสันต์ยิ่ง
นึกถึงยามแอบอิงเจ้าจันทร์ฉาย
พื้นที่มาบเพราะน�้ำขังกกเรียงราย
จันทร์สบายเพราะน�้ำค�ำขังกลางทรวง
	 สถานี “พระแก้ว” ผ่องแผ้วจิต
ให้หวนคิดถึงพระแก้วที่วังหลวง
ขอพรองค์พระแก้วที่บ�ำบวง
อย่าหลงลวงเพราะรักที่หนักใจ
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	 ถึง “ชุมทางบ้านภาชี” มากมีสุข
ได้แบ่งปันสนานสนุกได้ขานไข
มิตรร่วมทางแบ่งปันด้วยน�้ำใจ
ยิ้มละไมมอบให้กันทุกนาที
	 บ้างถามไถ่จะไปไหนบ้างหยิบช่วย
มีคนป่วยลุกให้นั่งไม่เลือกที่
ขอโทษค่ะ, ขอโทษครับน้องคนดี
ขยับมาทางนี้มีพระมา
	 มีเรื่องราวมากมายที่สายเหนือ
นั่งรถไฟไม่เบื่อสุดหรรษา
ถึงก็ชั่ง ไม่ถึงก็ชั่ง สุขกายา
จ�ำเริญตา พาใจให้สบาย
	 ถึง “บ้านหมอ หนองโดน บ้านกลับ”
รถขยับถึงท่า “บ้านป่าหวาย”
ถึง “ลพบุรี” “ท่าแค” ของเรียงราย
เพลาบ่ายรถสวนให้ชวนมอง

The train approached to Ban Pachi Junction, the connection station to the North. 
There were so many travellers coming on the train and all were pleasant and they 
were all greeting each other making the trip even more joyful.
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	 จะหาใครมา “care” เราบ้าง
มันอ้างว้างเหมือนแคร่วงดูหม่นหมอง
นกคับแคจับแคให้คิดตรอง
เป็นคู่สองไม่เคย care ทุกสายตา
	 ล่วงเลยผ่านสถานี “บ้านหมี่”
เจ้าคนดีสาวพวนเซาภาษา
ภาษาถิ่นชาวลาวเนิ่นนานมา
คือหยุดพักนานามาถักทอ
	 หมี่คือไหมมัดเส้นเห็นเป็นเปลาะ
หลากสีสันเหมาะเจาะประหลาดหนอ
แม่ค้าขายผ้าหมี่ผ้าพันคอ
มิรั้งรอซื้อฝากเจ้าขวัญใจ
	 เลยล่วงริมทางผ่าน “ห้วยแก้ว”
ต้องลาแล้วลพบุรี ท่า “ไผ่ใหญ่”
เข้าสู่เขตนครสวรรค์ให้ชื่นใจ
สู่สถานีรถไฟย่านตาคลี

We later arrived at Ban Mi. Colourful 
Mudmee silk was weaved here. I could not 
stop myself from buying a beautiful scarf 
for you as a souvenir of this trip.
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	 “จันเสน” เมืองโบราณได้ขานไข
สุวรรณภูมิถิ่นไทยเนิ่นนานนี้
ขอมสืบทอดนามสมัยทวารวดี
มงคลนามจันศรีเสนากอง
	 วันเลยล่วง คืนเลยผ่าน นามเลยเปลี่ยน
เรียกผิดเพี้ยนเป็น “จันเสน” ทั่วทั้งผอง
น่ีหรือรักจักไม่เพี้ยนเปลี่ยนครรลอง
รักเราสองประคองคู่อย่างรู้ตัว
	 ล่วงมาถึง “ช่องแค” ไม่แปรเปลี่ยน
ใจยังเวียนว้าวุ่นโอ้ทูนหัว
นึกถึงรัก รักษารัก ยังเกรงกลัว
ใจระรัวกลัวร้างรักเฝ้ารักรอ
	 ถ้าแคร์กันวันนี้คงดีนัก
เจ้าความรักมาวุ่นวายจริงจริงหนอ
จะถ่ายรูปความรักผ่านหน้าจอ
กดเลิฟรอได้เลยอย่าขุ่นเคือง	

When we arrived at Nakohn Sawan, we caught a glimpse of the Chansen Ancient City 
which stood stunningly. However when the time passed, the name of the city has 
changed but unlike our love which will never change.
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	 ถึง “หัวหวาย” ใจหายไม่วายหา
ช�ำเลืองตาเรือนร้างด้านข้างเยื้อง
ริมทางจรหดหู่ใจเคยฟูเฟื่อง
นิวาสเก่าเล่าเรื่องคงร้างรา
	 ผู้โดยสารโปรดทราบที่นี่
สถานี “หนองโพ” นั้นหนา
เก็บสิ่งของสัมภาระที่เตรียมมา
ตรวจตราก่อนลงในทันที
	 เสียงประกาศจากทั้งชานชาลา
ใครโบกธงไปมาสลับสี
แดงเขียวเหลียวหานายสถานี
สวัสดีผู้โดยสารการรถไฟ
	 รถไฟเลื่อนเคลื่อนผ่านถึง “หัวงิ้ว”
ลมละลิ่วฟ้าแจ้งดูแจ่มใส
นึกถึงงิ้วในนรกดูตกใจ
จวนจะใกล้ปีนเล่นเห็นไม่ดี
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	 รถไฟเคลื่อนเลื่อนถึง “เนินมะกอก”
กลัวลวงหลอกเรื่องรักอยู่ที่นี่
คนบางกอกอยากจะบอกเจ้าคนดี
คนบางกอกคนนี้มิหลอกกัน
	 ผ่านมาถึง “ปากน�้ำโพ” โอ้ความรัก
พึ่งประจักษ์รักแรกนครสวรรค์
สาวสวยปากน�้ำโพโอ้ร�ำพัน
เป็นเพียงฝันกลางวันเท่านั้นเอง
	 หากรักสาวปากน�้ำโพคงเข็ดขม
คงตรอมตรมเหมือนรักถูกข่มเหง
คงเฝ้ารอ รอรักอย่างวังเวง
แต่กลัวเกรงรักเก่าจะเอาความ
	 ต้องขื่นขมเหมือน “บึงบอระเพ็ด”
คงต้องเข็ดชอกช�้ำดั่งถูกหนาม
ต้องขมขื่นเพราะรักเก่าเฝ้าติดตาม
ทุกโมงยามครวญคร�่ำให้ต�ำใจ
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	 ถึง “ทับกฤช” กฤชรักมาต�ำอก
แสนวิตกคดกฤชช่างเฉไฉ
รักของเราจะไม่คดหรืออย่างไร
จากกันไกลใจโฉเฉมันเรรวน
	 มาถึง “คลองปลากด” สุดสดชื่น
แมกไม้ดื่นดาษดกล้วนพืชสวน
รถไฟผ่านข้ามสะพานต่างชมชวน
มองหมู่มวลมัจฉาน่าชื่นชม
	 ถึง “ชุมแสง” บ่ายคล้อยเย็นยอแสง
ตะวันแดงงามตาน่าสุขสม
ตลาดเก่าจับจ่ายสบายอารมณ์
เสียงระงมผู้คนจอแจกัน
	 เป็นชุมชนบ้านเรือนแน่นขนัด
มีคลองคู่อยู่คู่วัดแสงสวรรค์
มีสวนสาธารณะพบปะกัน
ล้วนผูกพันวิถีถิ่นด้วยยินดี

The train was passing Bueng 
Boraphet and Thap Krit Station. Do 
not know why I felt hurt in my soul 
as if somebody was putting a knife 
into my chest.

The name of the swamp (Bueng 
Boraphet) made me over think about 
our love, whether it was going to 
be bitter like a Bueng Boraphet  
(a bitter herb). Thought us crazily 
every minute and every day when 
we were away, would your heart 
and love for me change because of 
the distance?
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	 ล่วงเลยผ่านย่านเขตเมืองพิจิตร
สถานีมากมิตรมีทุกที่
ผ่าน “วังกร่าง” “บางมูลนาก” สถานี
อุดมดีของอร่อยละลานตา
	 ขนมจีนบางมูลนากเจ้าเก่า
สบายเราอร่อยลิ้มรสหรรษา
นั่งเอนอิงพิงพนักพักสายตา
ผ่านสถานี “หอไกร” ไม่ไกลกัน
	 ช�ำเลืองเห็นจระเข้ปูนตัวน้อย
มันท�ำลอยคอเล่นเห็นขบขัน
ก็นึกถึงเมืองเก่าเจ้าชาละวัน
ด้วยรักมั่นตะเภาแก้ว ตะเภาทอง
	 โบราณว่ารักสองให้ต้องโทษ
จะหึงหวงกริ้วโกรธให้มัวหมอง
แต่รักพี่ รักเดียวที่เกี่ยวดอง
คือรักน้องคนดีมิเสื่อมคลาย

When I arrived at Phichit which is full 
of delicious foods. Kanom Jeen from 
Bang Mun Nak. I was enjoying the 
food and the scenery. Seeing a statue 
of a crocodile makes me think about 
the Tale of Chalawan, a crocodile 
which fell in love with women called 
Tapow Kaew and Tapow Tong. The 
tale was a live tragedy unlike my love 
and my feeling for you.
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	 สถานี “ดงตะขบ” ตะพานหิน
ได้ยลยินทัศนาดังใจหมาย
สะพานไม้ข้ามรถไฟเสาเรียงราย
ถังอุทกริมชายทางสัญจร
	 ถึง “หัวดง” มาหัวเดียวเปล่าเปลี่ยวจิต
ให้ครุ่นคิดครวญคร�่ำถึงสมร
โอ้อกเอ๋ยเฝ้าคะนึงถึงบังอร
มาดงดอนแดนดินแต่โดยเดียว
	 มาโดดเดี่ยวเที่ยวถิ่น “พิษณุโลก”
ยามวิโยคทุกข์ใจหาใครเหลียว
ถึง “บ้านเต็งหนาม” ล้วนหนามเหน็บเจ็บจริงเชียว
โอ้อกเดี่ยวจะเที่ยวเพลินได้อย่างไร
	 อยู่ “ต�ำบลหัวรอ” เฝ้ารอรัก
เพ่ิงประจักษ์ทุกข์เพราะรักเป็นไฉน
พ่ีเฝ้ารอ พี่รอรัก อยู่ร�่ำไป
ดวงฤทัยรอพี่บ้างอย่าร้างรา
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	 สู่สถานี “บ้านตูม” อยู่ริมทุ่ง
จ�ำต้องมุ่งเดินทางเที่ยวตามหา
ใจพี่ตูม เต้นระรัว ทุกเวลา
อยากพบหน้าคนดีที่เฝ้ารอ
	 สถานี “พรหมพิราม” งามตายิ่ง
รวดเร็วจริง ถึง “หนองตม” ขื่นขมหนอ
ต้องตรอมตรม ตรอมใจมิเกินพอ
ยังเกิดก่อทุกข์ตรมระบมใจ
	 ล่วงเลยผ่านสู่ถิ่นอุตรดิตถ์
ให้หวนคิดถึงเรื่องราวที่ขานไข
วีรบุรุษกู้ชาติของชาวไทย
พระยาพิชัยดาบหัก เป็นหลักเมือง
	 กราบพระยาพิชัยให้ท่านช่วย
อย่ามอดม้วยให้ร�่ำรวยได้ฟูเฟื่อง
ให้คนดีมีใจอย่าขุ่นเคือง
พบแต่เรื่องดีดีทุกวี่วัน

When we reached to Phitsanulok 
at Ban Teng Nam Station. I felt 
torn apart from waiting to see you 
day and night. Once we reached 
to Ban Tum Station, my heart was 
pounding with an excitement to 
see you again.
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	 รถไฟเลื่อนเคลื่อนผ่านแม่น�้ำน่าน
ข้าม สะพานปรมินทร์ เกษมสันต์
ที่ “ชุมทางบ้านดารา” แสนส�ำคัญ
รัชกาลที่ห้านั้นประทานนาม
	 ผ่านสถานี “ท่าสัก” เห็นสักใหญ่
แผ่กิ่งใบร่มรื่นน่าเกรงขาม
ด้วยศักดิ์ศรีของพี่เฝ้าติดตาม
ถึงนงรามตอบรักด้วยสักครา
	 เข้ารางหลีกสถานี “วังกะพี้”
เจ้าคนดีอย่าหลีกหลบไปเลยหนา
ชะโงกมองจ้องดูเจ้ากานดา
มัวหลีกหน้าหลบลี้หรืออย่างไร
	 จากกรุงเทพฯ เกือบห้าร้อยกิโลเมตร
เข้าสู่เขต “ศิลาอาสน์” ให้หลงใหล
โอ้ศิลาจะแข็งแกร่งสักเพียงใด
ยังมิแกร่งเกินใจเจ้าขวัญตา
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	 “ปางต้นผึ้ง” ลมพัดผ่านขุนเขา
ได้คลายเศร้าแช่มชื่นสุดหรรษา
แล้วหยิบกล้องมาถ่ายรูปฝากแก้วตา
ให้ได้ทอดทัศนาเมื่อพบกัน
	 ถึง “ห้วยไร่” “เด่นชัย” จังหวัดแพร่
ช�ำเลืองแลชมทางไปตามฝัน
มีล�ำน�้ำไหลระเรื่อยเคียงตามกัน
มีสวนป่านานาพันธุ์อุดมดี
	 สถานี “ปากปาน” บ้านไทรย้อย
ล�ำห้วยน้อยไหลรินแถวถิ่นนี้
นึกถึงปากน้องบอบบางปานมาลี
ส่วนปากพี่พร�่ำเพ้อค�ำเฝ้าร�ำพัน
	 ผ่านหุบเขาเงาไม้ชอุ่มเขียว
ไผ่ล�ำเรียวลู่ลมสมเสกสรร
พุดดง กาหลง แก้ว เถาวัลย์
สารภี ห้อยจั่น ล�ำดวนดง

I had been travelling for almost five hundred kilometres when I reached to Sila At Station. Even 
though a stone (Sila) is extremely strong but it could not be compared to your strong heart. 
The train went pass Pang Ton Phung which surrounded by green forests. Many kinds of trees 
and flowers were spotted and I could not help myself but taking some photos to show you. 
The wind was breezy and the scenery was extremely pleasant. 
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	 ยี่หุบป่า จ�ำปา จ�ำปีดอย
ปีบ ไทรย้อย ตะเคียนทอง พู่ระหง
กระถินพิมาน พุดตาน ต้นประยงค์
จันทน์กะพ้อ คันทรง โยทะกา
	 ชมพรรณไม้เสร็จสรรพลับเหลี่ยมเขา
โอ้ใจเราร่อนเร่เสน่หา
ขอฝากพันธุ์ไม้พุ่มชอุ่มตา
ปลูกไว้บ้านกานดาสักต้นพันธุ์
	 รถไฟเลื่อนเคลื่อนที่ไปเบื้องหน้า
ปรารถนาถึงที่หมายคลายโศกศัลย์
ผ่าน “อุโมงค์ห้วยแม่ลาน” ที่ “ผาคัน”
หวูดรถไฟดังลั่นเป็นสัญญาณ
	 ผ่านบ้านปินถิ่นเก่าเล่าความหลัง
เมื่อครั้งยังพุทธกาลได้สืบสาน
พุทธองค์ประทับพระบาทโพธิญาณ
อรหันต์ห้าร้อยผ่านประทานพร
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	 เสด็จยังดอยน้อยเทศนา
เกิดศรัทธายึดมั่นด้วยค�ำสอน
จนหญิงหม้ายถวายปิ่นของบังอร
เป็นบวรพุทธศาสตร์ทุกชาติไป
	 พุทธพจน์ทรงท�ำนายภายภาคหน้า
จะเกิดเมืองสถาปนาทั้งน้อยใหญ่
เรียก “บ้านปิ่น”  นามมาเพี้ยนแปรเปลี่ยนไป
เป็น “บ้านปิน” ไม่สิ้นไร้แรงศรัทธา
	 ถึงบ้านปินเปลี่ยนชื่อที่ลือเลื่อง
แต่รักเราไม่เปลี่ยนเปลื่องเฝ้าคอยหา
ยังรักเธอ รักเธอ ทุกเวลา
ฝากใจมากระซิบว่ารักเธอ
	 เธอจะรู้หรือไม่ว่าคิดถึง
เธอคงรู้ใครคนหนึ่งรักเสมอ
เธออยู่ไกลใจคงรู้ว่าอยากเจอ
เธอละเมอคิดถึงบ้างหรืออย่างไร

The train was approaching to Huai Mae Lan Cave to Ban Pin, our old place. A tale said 
that one widow who truly respected in Buddhism gave her hair pin to the Buddha in 
order to honour him. The area there was called Ban Pin according to the tale. The name 
later slightly changed through time but it still stood through time until present just like 
me loving you from the past until now. 
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	 ใจมันเจ็บเพราะรักทุกวันนี้
จะโทษใครใยดีเกินแก้ไข
โอ้ความรักของเธอเป็นเช่นไร
ฝากดวงใจเธอตอบบอกฉันที
	 โอ้ความรักของเธอเป็นไฉน
ไม่เข้าใจในรักค�ำนี้ 
ช่วยบอกรักให้ฉันฟังสักที
นะคนดีฉันอยากจะชื่นใจ
	 อากาศหนาว หนาวเย็น แล้วยิ่งหนาว
เห็นหนุ่มสาวนั่งเชยชิดพิสมัย
พี่หนาวเดียวเปล่าเปลี่ยวแลเหลียวไป
เห็นซบไหล่ไออุ่นวัยรุ่นเซ็ง
	 เข้า “แม่เมาะ” เลาะเลี้ยวไปเที่ยวเล่น
ด้วยล�ำเค็ญตามหารักที่เหมาะเหม็ง
โอ้แม่เมาะฉันไม่เหมาะเพราะเส็งเคร็ง
เฝ้าแลเล็งร�่ำรักแล้วหนักทรวง

We got to the ancient city, Lampang.  
In the past it used to be called Ke Lang 
Nakorn. This province had its unique 
architecture. The carved wooden pieces 
were stunningly beautiful. The fortresses 
here were once used in World War.
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	 สถานี “หนองวัวเฒ่า” ก็เฝ้าคิด
โอ้ชีวิตเหมือนโคแก่เฝ้าห่วงหวง
เคี้ยวหญ้าอ่อนประคองชีพด้วยความลวง
จนเลยล่วงคอยรักมาเนิ่นนาน
	 ถึง “นครล�ำปาง” โบราณชื่อ
เขลางค์ คือแดนดินถิ่นสถาน
ยุคหริภุญชัยแต่บุราณ
อธิษฐานกราบพระธาตุนิราศเยือน
	 สถานีงามตาสถาปัตย์
ไม้ฉลุช่องชัดวิลาสเหมือน
ป้อมปราการสถานีมิลืมเลือน
ยังย�้ำเตือนอดีตที่ผ่านมา
	 ยุคสมัยสงครามโลกได้สร้างชื่อ
หัวรถจักรเลื่องลืออยู่เบื้องหน้า
ตรงห้าแยกมีหอนาฬิกา
มีรถม้าล�ำปางก�ำมะลอ
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	 จ�ำลอง วัดเจดีย์ซาว ของชาวเหนือ
มีความเชื่อก่อบุญอุดหนุนหนอ
ใครนับองค์เจดีย์ซาวไม่รั้งรอ
ยี่สิบพอครอบครันเป็นขวัญคุณ
	 สัญลักษณ์ไก่ขาวมีราวเรื่อง
พุทธองค์เสด็จเมืองทรงเกื้อหนุน
ชาวบ้านต้องตื่นเช้าเพื่อใส่บุญ
เทวกุลอมรินทร์ทรงยินดี
	 เนรมิตไก่ขาวช่วยขานขัน
ให้ชาวเมืองตื่นทันในวันนี้
ได้ใส่บาตรพระพุทธสัมพรรณี
“กุกกุฏ” ศรีไก่ขาวนี้ตรานคร
	 เคียงข้างสถานีมีตลาด
ยุรยาตรจับจ่ายกันสลอน
ทั้งลุงป้าน้าพี่ต่างรีบจร
โอ้บังอรพี่ไม่เห็นเหมือนเช่นเคย

Another symbol of this city 
is was a white chicken which 
woke people in the town up 
each morning to make some 
merits to monks. 
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	 แม่น�้ำวังรถไฟข้ามสะพานใหญ่
แต่ใจพี่เร็วไวไม่นิ่งเฉย
วังเวงจิตคิดไปใจเกินเลย
โอ้ทรามเชยรอพี่ข้ามหรืออย่างไร
	 รถไฟผ่านหุบห้วยล�ำละหาน
ลอด “ถ�้ำขุนตาน” ที่ขานไข
อุโมงค์ขุดยาวที่สุดในถิ่นไทย
โอ้อกใจตกประหม่าพาตะลึง
	 เสียงอื้ออึงหนุ่มสาวภายในถ�้ำ
ช่างสุขล�้ำหยอกเย้าท�ำทะลึ่ง
อุ๊ย ! ว้าย ! ต๊ายตาย ! เสียงตังตึง
เราอ�้ำอึ้งอยู่ในถ�้ำอยู่เดียวดาย
	 ผ่านอุโมงค์โล่งใจให้คลายกลุ้ม
เขียวชอุ่มหุบเหวกลัวใจหาย
ตก “สะพานสองหอ” คงวางวาย
ถึงตัวตายแต่ดวงจิตติดผูกพัน

The train went through Khun Tan tunnel, the longest tunnel 
in Thailand. Men and women were flirting with each other 
but I was there alone feeling so lonely.
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	 ถึง “ศาลาแม่ทา” ทาสบเส้า
ล�ำพูนเจ้าที่หมายใจกระสัน
ล�ำห้วยเส้ามาประจบแม่ทาพลัน
จึงเป็นนามเรียกกันแต่นั้นมา
	 แต่ใจพี่ประสบเศร้าเป็นแน่แท้
ยากเกินแก้จะประจบนะเจ้าขา
อยากออดอ้อนออเจ้ากัลยา
อยากจะพาเที่ยวไปตามใจจินต์
	 สถานี “หนองหล่ม” ระทมเศร้า
เหมือนตกหล่มรักร้าวเฝ้าถวิล
เหมือนรักพี่มัวหมองต้องมลทิน
เหมือนรักสิ้นกินแหนงมาแคลงกัน
	 สถานี “ล�ำพูน” เพิ่มพูนสุข
สนานสนุกปรีดิ์เปรมเกษมสันต์
พระธาตุหริภุญชัยกราบไหว้กัน
แต่ปางบรรพ์พระนางจามเทวี
	 กราบพระธาตุและพระนางให้ทรงช่วย
บุญอ�ำนวยอวยรักให้สุขขี
ให้รักเพิ่มพูนสุขพันทวี
ให้มากมีประดิพัทธ์วัฒนา

Once we got to Lam Phun, it is the place 
where we go to pay respect to Princess Jama 
Dhevi monument and Buddha’s relics which 
were blessings for that granted happiness 
and success all Lam Phun people.
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	 เลย “ป่าเส้า” ผ่านเข้า “สารภี”
โอ้คนดีพี่ใกล้ถึงเจ้าแล้วหนา
ใจระรัวกลัวไม่พบเจ้ากานดา
เจ้าจะพาหนีหน้าก็ตามที
	 ต่อให้เจ้าหนีไปไกลรอบโลก
จะนั่งรถไฟตามชะโงกไปทุกที่
จะพร�่ำเพ้อถามหาเจ้าคนดี
บัดเดี๋ยวนี้รถไฟจอดชานชาลา
	 สถานี “เชียงใหม่” ช่างแช่มชื่น
จะหลั่นล้าเริงรื่นตามภาษา
มาเยือนถิ่นแดนเหนือเมืองล้านนา
ทัศนาโดยรอบสถานี
	 ศิลป๋าล้านนางามต๋านัก
เปิ้นแอบฮักคนงามอยู่ตามที่
อีน้องจ๋าเปิ้นจะอู้ด้วยสักที
อ้ายคนนี้ฮักจริงอย่าร�ำคาญ

We finally arrived in Chiang Mai. I wandered around the station 
joyfully and appreciated the beauty of the station. I would like to 
invite everyone to come and visit Chiang Mai and follow the trail 
of this poetry so that you can experience the wonderful culture, 
rural lifestyle, history and nature along the way of Northern railway. 
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	 ชมสาวงามเสร็จสรรพขยับออก
กลัวมาหลอกให้รักแล้วหักหาญ
เที่ยวรอนแรมหารักมายาวนาน
ได้พบพานรักลวงช�้ำทรวงใน
	 ขอเชิญชวนทุกท่านได้ท่องเที่ยว
ไปรถไฟเลาะเลี้ยวให้หลงใหล
อิ่มสัมผัสวัฒนธรรมพาอิ่มใจ
อิ่มรสสุขใจที่ได้มา
	 ผ่านเส้นทางหลากหลายได้เรียนรู้
หลากเรื่องราวหลากฤดูสุขหรรษา
วิถีชีวิตไทยถิ่นล้วนงามตา
ธรรมชาตินานาล้วนงามใจ
	 ใช่จะมีที่รักสมัครมาด
จ�ำนิราศร้างมิตรพิสมัย
ท�ำคร�่ำครวญพาทีพิรี้พิไร
ตามนิสัยกาพย์กลอนแต่ก่อนมา
	 เหมือนเชฟดีมีชื่อฝีมือเทพ
ให้ชวนเสพชมชิมรสมังสา
พริกไทยโปรยโรยผักชีให้งามตา
ปรารถนาให้ชิมรสของบทกลอน
	 ให้แจ้งความตามจริงทุกสิ่งสิ้น
ที่เล่นลิ้นเรื่องรักเป็นค�ำสอน
ฝากรสรักตามทางผ่านบทกลอน
นิราศจรเรื่องรักเล่นบ้างเอย๚๛

This poetry which I have composed is just my way of expressing 
myself. I truly hope that you will not take it seriously. I hope you 
will get to try the tasty food which is the legacy of each city. Last 
but not least, I hope you will enjoy the poetry and consider visiting 
Chiang Mai.
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